
Resolutiivosa 

Komisjoni 27. novembri 1987. aasta määruse (EMÜ) nr 3665/87, 
milles sätestatakse põllumajandustoodete eksporditoetuste süsteemi 
kohaldamise üksikasjalikud ühiseeskirjad, muudetud komisjoni 18. 
märtsi 1997. aasta määrusega (EÜ) nr 495/97, tuleb tõlgendada 
selliselt, et diferentseeritud toetuse puhul loetakse toetuse diferentsee
ritud osa taotletuks mitte määruse nr 3665/87 artikli 47 lõikes 1 
sätestatud maksetaotluse või kõnealuse määruse artikli 47 lõikes 2 
sätestatud toetuse maksmiseks esitatud dokumentide esitamise hetkest, 
vaid nimetatud määruse artikli 3 lõikes 5 ette nähtud dokumendi 
esitamise hetkest. Nimetatud dokumendis sisalduvad andmed, mis 
võivad põhjustada kohaldatavast suurema eksporditoetuse maksmise 
ja, mis osutudes valeks, toovad kaasa kõnealuse määruse artikli 11 
lõike 1 esimeses ja teises lõigus ette nähtud sanktsiooni kohaldamise, 
välja arvatud nimetatud artikli 11 lõike 1 kolmandas ja seitsmendas 
lõigus sätestatud juhtudel. 

( 1 ) ELT C 128, 24.5.2008. 

Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 19. märtsi 2009. aasta 
otsus — Euroopa Ühenduste Komisjon versus Poola 

Vabariik 

(Kohtuasi C-143/08) ( 1 ) 

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Direktiiv 2006/73/EÜ 
— Ettenähtud tähtaja jooksul üle võtmata jätmine) 

(2009/C 113/20) 

Kohtumenetluse keel: poola 

Pooled 

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: P. Dejmek ja 
M. Kaduczak) 

Kostja: Poola Vabariik (esindaja: M. Dowgielewicz) 

Kohtuasja ese 

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Komisjoni 10. augusti 
2006. aasta direktiivi 2006/73/EÜ, millega rakendatakse 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2004/39/EÜ seoses 
investeerimisühingute suhtes kohaldatavate organisatsiooniliste 
nõuete ja tegutsemistingimustega ning nimetatud direktiivi 
jaoks määratletud mõistetega (ELT L 241, lk 26), ülevõtmiseks 
vajalike õigusnormide ettenähtud tähtaja jooksul vastu võtmata 
jätmine 

Resolutiivosa 

1. Kuna Poola Vabariik ei ole ettenähtud tähtaja jooksul vastu 
võtnud kõiki komisjoni 10. augusti 2006. aasta direktiivi 
2006/73/EÜ, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2004/39/EÜ seoses investeerimisühingute 
suhtes kohaldatavate organisatsiooniliste nõuete ja tegutsemistingi

mustega ning nimetatud direktiivi jaoks määratletud mõistetega, 
ülevõtmiseks vajalikke õigus- ja haldusnorme, siis on Poola Vaba
riik rikkunud sellest direktiivist tulenevaid kohustusi. 

2. Mõista kohtukulud välja Poola Vabariigilt. 

( 1 ) ELT C 142, 7.6.2008. 

Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 24. märtsi 2009. aasta 
otsus — Euroopa Ühenduste Komisjon versus 

Luksemburgi Suurhertsogiriik 

(Kohtuasi C-184/08) ( 1 ) 

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Määrus (EÜ) nr 
648/2004 — Artikkel 18 — Detergentide ja nendes kasuta
tavate pindaktiivsete ainete turg — Eeskirjade eiramise korral 

määratavad karistused) 

(2009/C 113/21) 

Kohtumenetluse keel: prantsuse 

Pooled 

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: P. Oliver ja J.- 
B. Laignelot) 

Kostja: Luksemburgi Suurhertsogiriik (esindaja: C. Schiltz) 

Kohtuasja ese 

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 31. märtsi 2004. aasta määruse (EÜ) n 648/2004 
detergentide kohta (ELT L 104, lk 1; ELT eriväljaanne 13/34, 
lk 48) rikkumise korral kohaldatavate hoiatavate, tõhusate ja 
proportsionaalsete karistuste ettenähtud tähtaja jooksul kehtes
tamata või neist teavitamata jätmine 

Resolutiivosa 

1) Kuna Luksemburgi Suurhertsogiriik ei kehtestanud ettenähtud 
tähtaja jooksul karistusi vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
31. märtsi 2004. aasta määruse (EÜ) nr 648/2004 detergentide 
kohta artiklile 18, siis on Luksemburgi Suurhertsogiriik rikkunud 
nimetatud artiklist tulenevaid kohustusi. 

2) Mõista kohtukulud välja Luksemburgi Suurhertsogiriigilt. 

( 1 ) ELT C 158, 21.6.2008.

ET 16.5.2009 Euroopa Liidu Teataja C 113/11


